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4.  Oon lapsi Jumalan 
     Ja kirkkauden saan, 
     Jos loppuun asti vahvana
     Käyn tieni päällä maan.    

Sanat:  Naomi Ward Randall, s. 1908. © 1957 IRI. Neljäs säkeistö © 1978 IRI�
Sävel:  Mildred Tanner Pettit, 1895–1977. © 1957 IRI. Sov. Darwin Wolford, s. 1936. Sov. © 1989 IRI

Ks. myös MAP-lauluja, 187; 4-ääninen sovitus D-duurissa.

Ps. 82:6; Moosia 4:15
LK 14:7
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Vieraskieliset ”kiitos”-sanat seuraavilla kielillä:   LK 59:7espanja:  Gracias
tonga:  Mãlõ
saksa:  Wir danken Dir
tanska:  Tak
ranska:  Merci
japani:  Kansha shimasu

Sanat:  Peggy Hill Ryskamp, s. 1949. © 1975 IRI
Sävel:  Beth Groberg Stratton, s. 1944. © 1975 IRI
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Isämme taivahan

Tämän laulun voi soittaa nelikätisesti siten, että toinen soittaja 
soittaa säestysosuuden, toinen lauluäänet oktaavia ylempää.
Sanat ja sävel:  Reid N. Nibley, s. 1923. © 1969. Sov. Reid N. Nibley © 1989 IRI

Ks. myös MAP-lauluja, 190; helpompi sovitus, jossa säestys sisältää melodian.

Moro. 10:5
KH Aabr. 3:22–26
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Kunnioittavasti     q = 84–100
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Kunnioittavasti     q = 112–126

LK 138:1–4
LK 109:21
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Kunnioittavasti     q = 92–104
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Kiitoksella     q = 50– 69
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Valinnainen ostinato säkeistön kera laulettavaksi
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Sanat:  Patricia Kelsey Graham, s. 1940. © 1980 IRI. Mukailtu 
     Avon Allen Comptonin runosta ”The Nativity Story”. 
Sävel:  Patricia Kelsey Graham, s. 1940. © 1980 IRI 
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 Suloisesti    q. = 46–56   (Kaksi viittausta kuhunkin tahtiin.)   
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Kun kuulen taas rakkaan sen kertomuksen

Sanat:  Jemima Luke, 1813–1906
Sävel:  Leah Ashton Lloyd, 1894–1965

3. Ne. 17:21–23
Luuk. 18:16
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 Suloisesti    q. = 60–66   (Kaksi viittausta kuhunkin tahtiin.)   

Bf F7 Bf

&

b

b
6

8 œ
œ œ

œ

œ
œ

œ
œ

œ
œ œ

œ œ .
.œ œ .

.œ

œ .

.œ

œ

œ

j

˙ .
.˙œ .

1. Ker - rot - han taas Jee - suk - ses - ta, niin kuun - te - len.
2. Ker - ro, kuin lap - si - a kut - sui Hän siu - na - ten.
3. Ker - ro, kuin myrs - ky - si aal - lot Ga - li - le - an.

?
b

b
6

8

œ . œ .œ .

.œ

œ . œ .

.œ

œ .

.œ œ .

œ .

˙ .

[ ]

4
2

2
1

2
1

1
5

5
3

G7 F C7 F

&

b

b

œ
œ œ

œ

œ
œ

œ
œ

œ
œ œ

œ œ .
.œ

œ .

.œ

œ .

.œ

œ

œ

j

˙ .

œ .

Ker - ro, kuin it - se Hän mul - le ker - toi - si sen,
Tun - nen kuin it - se myös sai - sin siu - na - uk - sen.
Kuo - huis - sa nään pie - nen ven - heen tais - te - le - van.

?
b

b
œ . n œ .

˙ .

œ .

.œ

œ . œ .

.œ n

œ .

.œ ˙ .

œ . œ .

4
2

F7 Bf Bf7 G7 Cm

&

b

b
œ .

.œ

œ
œ

j

œ .

.œ
œ .
.œ

œ .

.œ

œ b œ

j

˙ .

œ . œ . œ . œ .

Tien - var - ren ih - meet, teot Mes - ta - rin,
Hel - lyy - den suu - ren tun - te - a saan,
Nään kuin - ka Her - ra tai - vaan ja maan

?
b

b œ œ œœ .

œ .

œ . œ .

b œ . œ œ

J

n

œ .

.œ œ .

5
1

1

5
1

5
1

3
1

F7 Gm Gd Bf F7 Bf

&

b

b œ .

.œ

œ
œ

j

œ .

.œ n
#
œ ..œ

œ .
.œ

œ

œ

j

˙ .

.˙œ . œ .

Kuul - la sen kai - ken taas tah - toi - sin.
Rak - kau - den läm - mön nään kat - sees - taan.
Tuu - let - kin saat - toi vai - ke - ne - maan.

?
b

b

n œ .

œ . œ .
œ .
.œ

œ .
.œ

œ ..œ

˙ .

[ ]

U

u

( )

2 4

2
1

Kerrothan taas Jeesuksesta

Sanat:  W. H. Parker, s. 1912
Sävel:  Frederic A. Challinor, 1866–1952

Matt. 4:23–24
Mark. 10:13–16; Luuk. 8:22–25

5
1

2



 Kunnioittavasti    q. = 46–52   (Kaksi viittausta kuhunkin tahtiin.)   
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Jeesus, lasten ystävä

Sanat:  Anna Johnson, 1892–1979
Sävel:  Alexander Schreiner, 1901–1987

3. Ne. 17:11–12, 21

 Kunnioittavasti    q. = 46–52   (Kaksi viittausta kuhunkin tahtiin.)   
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 Iloisesti    q. = 48–54   (Kaksi viittausta kuhunkin tahtiin.)   
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 Iloisesti    q. = 48–54   (Kaksi viittausta kuhunkin tahtiin.)   
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 1980 Janice Kapp Perry. Tätä laulua saa kopioida satunnaiseen 
ei-kaupalliseen käyttöön kirkossa tai kotona.
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4.  Mä tahdon rakastaa
     Ja ilomielin auttaa.
     Kun muita palvelen,
     Myös itse onnen saan.

Sanat:  Ralph Rodgers jr, 1936–1996; K. Newell Dayley, s. 1939 ja Laurie Huffman, s. 1948
Sävel:  K. Newell Dayley, s. 1939

© 1978, 1979 K. Newell Dayley. Käytetty luvalla. Kaikki oikeudet pidätetään. 
Tämän laulun voi kopioida satunnaiseen, ei-kaupalliseen käyttöön kirkossa tai kotona. 

Joh. 15:10–12
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Sanat ja sävel:  Thelma Johnson Ryser, 1898–1984. © 1959 IRI. Matt. 28:1–10
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Sanat:  Mabel Jones Gabbott, s. 1910. © 1977 IRI 
Sävel:  Royce Campbell Twitchell, s. 1939. © 1977 IRI
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Kai Jeesus elää vieläkin?
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Yksinkertaisesti     q = 126–138
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3.  Nooa oli profeetta suuri päällä maan, 
     Parannusta huusi turhaan aikanaan. 
     Kiire oli syntiin, kuunnelleet he ei, 
     Kunnes sade kaikki mukanansa vei.

4.  Abraham tuo profeetta poikaa rukoili.
     Iisakin hän sai, sen Herra lupasi.
     Iisakille syntyi Jaakob — Israel,
     Kaksitoista poikaa Israelille.
 
5.  Mooses oli profeetta, Herran kutsuma
     Lupauksen maahan tuomaan kansansa.
     Vaan kun oli kansa hidas seuraamaan,
     Erämaassa joutui kauan kulkemaan.
  
6.  Samuel sai profeetan työn jo lapsena.
     Hanna Jumalalle lupas poikansa.
     Temppelissä kuuli äänen kutsuvan.
    ”Puhu, Herra”, vastas kutsuun Jumalan.

7.  Joona oli profeetta, joka pakeni,
     Mutta viimein hänkin sanaa julisti.
     Osani jos teen, on Herra apuna.
     Oppia hän sai sen valaan vatsassa.

8.  Daniel tuo profeetta syntiin suostu ei.
     Siksi hänet kuningas leijonille vei,
     Mutta Herra sulki kidat leijonan.
     Uskollista suojaa voima Jumalan.

9.  Maailmassa nyt on paljon pahuutta.
     Huomaat sen, jos katsot vaikka uutisia.
     Silti voimme löytää suunnan oikean.
     Jos vain kuuntelemme sanaa profeetan.

Sanat ja sävel:  Duane E. Hiatt, s. 1937. © 1989 IRI
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Kiitoksella     q = 92–104
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Mormonin Kirjan tarinoita

Sanat ja sävel:  Elizabeth Fetzer Bates, s. 1909. © 1969 IRI KH J. S. Hist. 34
8. uskonkappale

Eloisasti     q�= 80–96

3.  Alma kerran kirkon työtä estää yritti.
     Nuhtelemaan häntä saapui Herran enkeli.
     Peljästyen syntejään hän alkoi katua,
     Oppi viel elämään hurskaana.

4.  Abinadin rohkeutta unhottaa ei saa,
     Kahlittuna kuinka hän totuutta julistaa.
     Jos hän kieltäis, kuningas vois hänet armahtaa.
     Mieluummin kuoli hän hurskaana.

5.  Ammon maahan Laamanin kun lähti saarnaamaan,
     Lampaita jäi kaitsemaan Lamoni-kuninkaan.
     Voitokkaasti taisteli hän vastaan rosvoja,
     Kaiken työn hoiti ain hurskaana.

6.  Kerran joukko nuoren miehen kahdentuhannen
     Rohkein mielin taistoon kulki eespäin marssien.
     Uskoivat, ett Jeesus heill on aina turvana,
     Jos he vain elävät hurskaina.

7.  Muurin päältä kansalle Samuel julisti:
   ”Tehkää, tehkää parannus, ettette hukkuisi.”
     Vainoojat ei voineet häntä kaataa nuolilla,
     Koska hän eli niin hurskaana.

(Hitaasti ja kunnioittavasti)
8.  Täytettyään tehtävänsä suuren päällä maan,
     Kristus saapui kirkkaudesta kansaa siunaamaan.
     Lapset kutsui luokseen Hän ja siunas jokaista.
     Kaikki siell elivät hurskaina.

Lisäsäkeistöt:  Nancy K. Daines Carter, s. 1935. © 1986, 1989 IRI 

Valinnaisia säkeistöjä ”Mormonin Kirjan tarinoihin”

F

&

b
2

4 œ œ

œ

œ œ œ

œ

œ
œ

œ

œ
œ

œ

œ

1. En - sim - mäi - nen ja Toi - nen Ne - fi,
2. Al - ma, He - la - man, Kol - mas Ne - fi,

?
b

2

4
‰

œ
œ

J

‰

œ

œ

J

‰

œ

œ

J

‰

œ

œ

J

[ ]

1
3

1
2

1
4

1
5

C7 F

&

b
œ œ

œ

œ œ

œ œ
œ

œ
œ

œ

œ œ œ œ œ

œ

J

œ œ

Jaa - kob, E - nos, Jaa - rom, Om - ni, Mor - mo - nin Sa - nat,
Nel - jäs myös ja Mor - mon, E - ter, Vii - mei - se - nä

?
b
‰

œ

œ

J

‰
n

œ

œ

J

‰ œ
œ

J

‰ œ

j

œ

œ

œ

œ

5

C7 F

&

b œ
œ

œ

œ
œ

œ œ œ œ œ œ œ
œ œ œ

‰ œ

J

œ

Moo - si - a, jo
tun - nen Mor - mo - nin Kir - jan.Mo - ro - ni, jo

?
b
‰

œ

œ

j

œ

œ

œ

œ

œ

œ ‰ œ

œ

j

œ

œ

3 5

[ ]

Mormonin Kirjan kirjat

Sanat:  Daphne Matthews, s. 1917; muk. © 1978 IRI
Sävel:  ”Kymmenen pientä intiaania”; muk.

 2. Ne. 4:15
8. uskonkappale



Eloisasti     q�= 80–96

3.  Alma kerran kirkon työtä estää yritti.
     Nuhtelemaan häntä saapui Herran enkeli.
     Peljästyen syntejään hän alkoi katua,
     Oppi viel elämään hurskaana.

4.  Abinadin rohkeutta unhottaa ei saa,
     Kahlittuna kuinka hän totuutta julistaa.
     Jos hän kieltäis, kuningas vois hänet armahtaa.
     Mieluummin kuoli hän hurskaana.

5.  Ammon maahan Laamanin kun lähti saarnaamaan,
     Lampaita jäi kaitsemaan Lamoni-kuninkaan.
     Voitokkaasti taisteli hän vastaan rosvoja,
     Kaiken työn hoiti ain hurskaana.

6.  Kerran joukko nuoren miehen kahdentuhannen
     Rohkein mielin taistoon kulki eespäin marssien.
     Uskoivat, ett Jeesus heill on aina turvana,
     Jos he vain elävät hurskaina.

7.  Muurin päältä kansalle Samuel julisti:
   ”Tehkää, tehkää parannus, ettette hukkuisi.”
     Vainoojat ei voineet häntä kaataa nuolilla,
     Koska hän eli niin hurskaana.

(Hitaasti ja kunnioittavasti)
8.  Täytettyään tehtävänsä suuren päällä maan,
     Kristus saapui kirkkaudesta kansaa siunaamaan.
     Lapset kutsui luokseen Hän ja siunas jokaista.
     Kaikki siell elivät hurskaina.

Lisäsäkeistöt:  Nancy K. Daines Carter, s. 1935. © 1986, 1989 IRI 

Valinnaisia säkeistöjä ”Mormonin Kirjan tarinoihin”
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© 1986 Wilford N. Hansen jr ja Lisa Tensmeyer Hansen. Kaikki oikeudet pidätetään. 
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Sanat:  Luacine Clark Fox, s. 1914
Sävel:  Luacine Clark Fox, s. 1914
     Sov. Jo Marie Borgeson Bray, 1925–1998

© 1961 Luacine C. Fox. Copyright uusittu 1989.
Sov. ja obligato © 1978 IRI. Tätä laulua saa kopioida satunnaiseen
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Rukoillen     h�= 52– 66   
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Vakavasti    q = 100–120
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Joustavasti    q = 88 –104
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Rohkeasti    q. = 44–54   
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Ymmärryksellä     q = 126–144
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Iloisesti     q = 144 –160
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Oikea käsi soitetaan oktaavia ylempää.
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Innokkaasti     q�= 92–108
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Innokkaasti     q�= 92–108
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Rohkeasti    q�= 100–108
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Eloisasti     q�= 108–120
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© 1969 Lorin F. Wheelwright. Tätä laulua saa kopioida satunnaiseen ei-kaupalliseen käyttöön kirkossa tai kotona. 
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Sanat:  Phyllis Luch, 1937–1995. © 1969 IRI
Sävel:  Jeanne P. Lawler, s. 1924. © 1969 IRI
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Sävel:  Frances K. Taylor, 1870–1952. Sov. © 1989 IRI 

(Kaksi viittausta kuhunkin tahtiin.)
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 Rakastavasti    q.�= 72–84    (Kaksi viittausta kuhunkin tahtiin.)    
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Ilmeikkäästi    q.�= 66–76   (Kaksi viittausta kuhunkin tahtiin.)   
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Lumiukko

Liikkeitä voi improvisoida sanojen mukaan.
Sanat ja sävel:  Moiselle Renstrom, 1889–1956
Julkaisusta Tune Time, © 1955, 1981 Pioneer Music Press, Inc. (Jackman Music Corporation). 
Käytetty luvalla. Tätä laulua saa kopioida satunnaiseen ei-kaupalliseen käyttöön kirkossa tai kotona.
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 Iloisesti    q.�= 60–69   
(Kaksi viittausta kuhunkin tahtiin.)
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Sanat:  Anna Johnson, 1892–1979. © 1962 IRI 
Sävel:  Alexander Schreiner, 1901–1987. © 1962 IRI 

Ps. 100:1–2

 Iloisesti    q.�= 60–69   
(Kaksi viittausta kuhunkin tahtiin.)
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Sanat ja sävel:  Moiselle Renstrom, 1889–1956. Sov. © 1989 IRI 1. Moos. 1
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 Riemuiten   q.�= 63–76   (Kaksi viittausta kuhunkin tahtiin.)   
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Tätä laulua saa kopioida satunnaiseen ei-kaupalliseen käyttöön kirkossa tai kotona.
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Kaksi pienoista kättä

Liikkeitä voi improvisoida sanojen mukaan.

Sanat:  Bertha  A. Kleinman, 1877–1971
Sävel:  William Frederick Hanson, 1887–1969
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Improvisoikaa liikkeitä sanojen mukaan. 
*Voitte käyttää myös muita sanoja kuten 
— nilkoissa, ranteissa 
— sormissa, polvissa jne.

Sanat:  Aileen Fisher
Sävel:  Jeanne P. Lawler, s. 1924

© 1953, © uusittu 1981, Aileen Fisher.  
Julkaisusta Up the Windy Hill, Abelard, N.Y. Käytetty luvalla.
Tätä laulua saa kopioida satunnaiseen ei-kaupalliseen 
käyttöön kirkossa tai kotona.
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Liikkeitä voi improvisoida sanojen mukaan.

Sanat:  Daniel Taylor
Sävel:  Tuntematon
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Sanat ja sävel:  Tuntematon
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    Siivoaminen    Tanssiminen  Hyppiminen
    Hiipiminen      Piirtäminen
Improvisoikaa liikkeitä sanojen mukaan.

Sanat:  Rebecca Stevens
Sävel:  Cecilia Johns
© 1963 D. C. Heath ja Company. Julkaistu luvalla. 
Tätä laulua saa kopioida satunnaiseen ei-kaupalliseen 
käyttöön kirkossa tai kotona.  
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*Valitse lapset, jotka laulavat kaiku-osan.

Sanat ja sävel:  Maurine Benson Ozment, s. 1932. © 1968 IRI
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*Valitse lapset, jotka laulavat kaiku-osan.

Sanat ja sävel:  Maurine Benson Ozment, s. 1932. © 1968 IRI



Iloisesti    q.�= 66–76   (Kaksi viittausta kuhunkin tahtiin.)   
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Sanat ja sävel:  Marzelle Mangum, s. 1914. Sov. © 1989 IRI 5. Moos. 31:6 (rohkeus)
Moosia 2:17 (palvelu)

Ef 4:25 (totuus)

Alkeisyhdistyksen värit
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Sanat ja sävel:  Eteläyhdysvaltalainen kansanlaulu

Matt. 7:24–27
He. 5:12

kalliolle
sateet
tulvat
hiekalle
vei mukanaan

Lyödään oikean käden nyrkillä vasemman kämmeneen.
Kädet laskeutuvat ylhäältä alas.
Kädet nousevat kämmenet edellä.
Sormia heilutellaan, käsivarret liikkuvat eteen ja taakse vartalon edessä.
Sormia heilutellaan, käsivarret liukuvat sivuille.
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Matt. 7:24–27
He. 5:12
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sateet
tulvat
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vei mukanaan

Lyödään oikean käden nyrkillä vasemman kämmeneen.
Kädet laskeutuvat ylhäältä alas.
Kädet nousevat kämmenet edellä.
Sormia heilutellaan, käsivarret liikkuvat eteen ja taakse vartalon edessä.
Sormia heilutellaan, käsivarret liukuvat sivuille.



Eloisasti    q�= 138–152
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Sanat ja sävel:  Barbara McConochie, s. 1940

© 1989 Barbara McConochie. Tätä laulua saa kopioida satunnaiseen 
ei-kaupalliseen käyttöön kirkossa tai kotona.

Laulettaessa kaanonina jakaannutaan ryhmiin. Uusi ryhmä aloittaa kunkin 
numeron kohdalta. Kaanon voidaan laulaa säestyksen kanssa tai ilman.



Iloisesti    q�= 112–132
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Sinulle nyt paljon onnea

*Tämän sanan voi vaihtaa lapsen nimeen.

Sanat ja sävel:  Mildred E. Millett, s. 1925. © 1963 IRI 
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Sanat ja sävel:  Mildred E. Millett, s. 1925. © 1963 IRI 



 Iloisesti    q.�= 80–88   (Kaksi viittausta kuhunkin tahtiin.)
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Sanat:  Alkuperäinen teksti John Daniel Thompson McAllister, 1827–1910. 
     Uusinut Lucile Cardon Reading, 1909–1982
Sävel:  John Daniel Thompson McAllister, 1827–1910. Sov. ©1989 IRI 



 Verkkaisesti    q.�= 60–72
(Kaksi viittausta kuhunkin tahtiin.)
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Pioneerilapset

Sanat ja sävel:  Elizabeth Fetzer Bates, s. 1909. © 1957 IRI
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 Verkkaisesti    q.�= 60–72
(Kaksi viittausta kuhunkin tahtiin.)

C F C Dm G7 Dm7 G7

&

6

8

œ œ œ œ œ

j

œ œ œ œ œ

j

œ œ

j

œ œ

j

œ . œ
œ

‰

œ . œ . œ .
œ . œ . œ

Pio - nee - ri - lap - set lau - loi - vat, kun he kul - ki, kul - ki vain.

?

6

8

œ .
.œ

œ . œ . œ . œ .

œ .

.œ œ . œ

‰

1

1
2

4
2

[ ]

3

C Dm C G7 C G7 C G7

& œ œ œ œ œ

j

œ œ œ
œ œ

j

œ œ

j

œ œ

j

œ .

.œ

œ
‰

œ .
œ . œ . œ . œ . œ .

œ

Pio - nee - ri - lap - set lau - loi - vat, kun he kul - ki, kul - ki, vain.

?

œ .

œ . œ . œ . œ . œ . œ . œ ‰

2
1

5

5

4
1

4
1

C F C G7 Am (Dm) C G7

&

œ œ œ œ œ

j

œ œ

J

œ . œ œ œ œ œ œ œ œ

j

œ .œ .

Ar - ki - sin töis - sä aut - toi ain, Her - ral - le py - hit - ti sun - nun - tain.

?

œ .

œ ..œ œ œ

j

œ .

.œ

œ ..œ

b œ .
.œ œ n œ

j

œ .

.œ œ . œ .

5
1

5

5

dim.

C F C Dm G7 Dm G7 C

&
œ œ œ œ œ

j

œ œ œ œ œ

j

œ œ

j

œ œ

j

œ

œ

j

œ ..œœ . œ .

œ .
œ . œ . œ .

Pio - nee - ri - lap - set lau - loi - vat, kun he kul - ki, kul - ki, kul - ki vain.

?

œ .
.œ

œ . œ . œ . œ . œ . œ .
œ .

][

4
2

3

U

u

rit.

Pioneerilapset

Sanat ja sävel:  Elizabeth Fetzer Bates, s. 1909. © 1957 IRI
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Sanat:  Ruth Muir Gardner, s. 1927. © 1980 IRI 
Sävel:  Ruth Muir Gardner, s. 1927. Sov. Vanja Y. Watkins, s. 1938. © 1980 IRI 
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 Rohkeasti    q�= 69–76
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 Selvästi    q�= 56–63
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Sanat ja sävel:  Tuntematon Jes. 40:11
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 Yksinkertaisesti    q.�= 48–58
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Sanat ja sävel:  Janeen Jacobs Brady, s. 1934

© 1987 Janeen Jacobs Brady. Tätä laulua saa kopioida satunnaiseen 
ei-kaupalliseen käyttöön kirkossa tai kotona.

LK 138:56
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 Kunnioittavasti    q�= 56–60
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Sarjasta THE WORLD OF MUSIC, sanojen © 1936 Silver, Burdett & Ginn Inc. 
Käytetty luvalla. Sov. © 1989 IRI. KOPIOINTI KIELLETTY. 
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Uskon, että rehellinen

Sanat:  Ruth Muir Gardner, s. 1927. © 1986 IRI 
Sävel:  Lyall J. Gardner, s. 1926. © 1986 IRI  

13. uskonkappale
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Säkeistöt lauletaan ensin peräkkäin, sitten samanaikaisesti.

Sanat ja sävel:  Janice Kapp Perry, s. 1938

© 1987 Janice Kapp Perry. Tätä laulua saa kopioida satunnaiseen  
ei-kaupalliseen käyttöön kirkossa tai kotona.

Ps. 55:17
Jaak. 1:5–6
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Sanat ja sävel:  Patricia Kelsey Graham, s. 1940. © 1989 IRI
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